
RIMLESS RIFLE CARTRIDGES - MANSON PRECISION RIMLESS RIFLE
CARTRIDGE, .270 WIN. SHORT MAGNUM

Outstanding Quality Reamers By Dave Manson Help You Produce Accurate
Chambers

Engineered and ground by one of the most respected names in firearms reamers,
Dave Manson. Superb quality reamers made to SAAMI specifications, ground
from M7 steel to cut precise chambers capable of outstanding accuracy. Finish
Chambering Reamers feature integral throater and solid, fixed pilots.  Throating
Reamers let you customize a chambering job for non-standard bullets or
additional freebore length. Available as finish reamers unless listed otherwise. 

Attributes

Name: MANSON PRECISION RIMLESS RIFLE CARTRIDGE, .270 WIN. SHORT MAGNUM
Manufacturer: MANSON PRECISION
Product no.: 513050002
Mfr. No.: NONE
Cartridge: 270 WSM (Winchester Short Mag)
Style: Rimless Rifle
Delivery weight: 0.091kg

Item details

Made in USA
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RIMLESS RIFLE CARTRIDGES MANSON PRECISION
RIMLESS RIFLE CARTRIDGE, .270 WIN. SHORT
MAGNUM Sicherheitsanweisungen

Einführung
Danke, dass du dich für die RIMLESS RIFLE CARTRIDGES MANSON PRECISION RIMLESS RIFLE CARTRIDGE,
.270 WIN. SHORT MAGNUM entschieden hast. Dieser Sicherheitsanleitungsleitfaden wurde entwickelt, um die
sichere Verwendung dieses Produkts gemäß der EUVerordnung über die allgemeine Produktsicherheit (GPSR) zu
gewährleisten. Bitte lies diesen Leitfaden sorgfältig durch, bevor du das Produkt verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du mit den grundlegenden Handhabungs und Sicherheitsregeln für Feuerwaffen und
Munition vertraut bist.
Behandle jede Feuerwaffe so, als ob sie geladen ist.
Lagere Munition an einem sicheren Ort, außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Verwende das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck, wie in diesem Leitfaden beschrieben.
Überprüfe das Produkt regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung, bevor du es
verwendest.
Achte auf deine Umgebung und sorge für eine sichere Schießumgebung.
Befolge alle geltenden Gesetze und Vorschriften bezüglich der Verwendung von Feuerwaffen und Munition.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Trage immer geeigneten Augen und Gehörschutz, wenn du Feuerwaffen verwendest.
Stelle sicher, dass die Kammer leer ist, bevor du die Patrone einlegst.
Überschreite nicht die empfohlenen Ladespezifikationen für die Patrone.
Vermeide die Verwendung von beschädigten oder veränderten Patronen.
Versuche nicht, die Patrone zu modifizieren oder auseinanderzunehmen.
Halte deine Finger immer vom Abzug, bis du bereit bist zu schießen.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe immer in eine sichere Richtung zeigt.
Sei vorsichtig hinsichtlich möglicher Abprallgefahren in deiner Schießumgebung.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Installation:

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du die Patrone installierst.
Setze die Patrone vorsichtig in die Kammer der Feuerwaffe ein.
Stelle sicher, dass die Patrone richtig sitzt und dass die Kammer sicher geschlossen ist.

Verwendung:

Überprüfe vor dem Schießen, dass der Schießbereich frei von Personen und Hindernissen ist.
Lade die Feuerwaffe gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Ziele auf das beabsichtigte Ziel und stelle sicher, dass der Rückhalt sicher und angemessen ist.
Drücke den Abzug sanft, um den Schuss abzugeben.
Sei dir nach dem Schießen der ausgeworfenen Patronenhülse bewusst und achte darauf, dass sie
keine Gefahr darstellt.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge verwendete Patronen und Verpackungsmaterialien gemäß den örtlichen Vorschriften.
Entsorge Munition nicht im regulären Haushaltsmüll.
Kontaktiere die örtlichen Behörden oder ausgewiesene Entsorgungsstellen für geeignete
Entsorgungsmethoden.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder Produktanliegen besuche bitte die Website des Herstellers oder kontaktiere deren
Kundenservice direkt.

Durch die Befolgung dieser Sicherheitsanweisungen trägst du dazu bei, ein sicheres und angenehmes Erlebnis mit
der RIMLESS RIFLE CARTRIDGES MANSON PRECISION RIMLESS RIFLE CARTRIDGE, .270 WIN. SHORT
MAGNUM zu gewährleisten. Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit für die Sicherheit.
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RIMLESS RIFLE CARTRIDGES MANSON PRECISION
RIMLESS RIFLE CARTRIDGE, .270 WIN. SHORT
MAGNUM Safety Instructions

Introduction
Thank you for choosing the RIMLESS RIFLE CARTRIDGES MANSON PRECISION RIMLESS RIFLE CARTRIDGE,
.270 WIN. SHORT MAGNUM. This safety instruction guide is designed to ensure the safe use of this product in
accordance with the EU General Product Safety Regulation (GPSR). Please read this guide carefully before using
the product.

General Safety Guidelines
Ensure that you are familiar with the basic handling and safety rules for firearms and ammunition.
Always treat every firearm as if it is loaded.
Store ammunition in a secure location, out of reach of children and unauthorized users.
Use the product only for its intended purpose as described in this guide.
Regularly inspect the product for any signs of wear or damage before use.
Be aware of your surroundings and ensure a safe shooting environment.
Follow all applicable laws and regulations regarding firearm use and ammunition.

Specific Safety Precautions for Use
Always wear appropriate eye and ear protection when using firearms.
Ensure that the chamber is clear before inserting the cartridge.
Do not exceed the recommended load specifications for the cartridge.
Avoid using damaged or altered cartridges.
Do not attempt to modify or disassemble the cartridge.
Keep your fingers off the trigger until you are ready to shoot.
Ensure that the firearm is pointed in a safe direction at all times.
Be cautious of potential ricochet hazards in your shooting environment.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure that the firearm is unloaded before installing the cartridge.
Carefully insert the cartridge into the chamber of the firearm.
Ensure that the cartridge is seated properly and that the chamber is closed securely.

Usage:

Before shooting, ensure that the shooting area is clear of people and obstacles.
Load the firearm according to the manufacturer's instructions.
Aim at the intended target and ensure that the backstop is safe and appropriate.
Squeeze the trigger smoothly to fire the shot.
After firing, be aware of the ejected cartridge casing and ensure it does not pose a hazard.

Disposal Instructions
Dispose of used cartridges and packaging materials in accordance with local regulations.
Do not dispose of ammunition in regular household waste.
Contact local authorities or designated disposal facilities for proper disposal methods.

Contact Information for Further Support



For any safety inquiries or product concerns, please refer to the manufacturer's website or contact their customer
support directly.

By following these safety instructions, you help ensure a safe and enjoyable experience with the RIMLESS RIFLE
CARTRIDGES MANSON PRECISION RIMLESS RIFLE CARTRIDGE, .270 WIN. SHORT MAGNUM. Thank you for
your attention to safety.



1.  

2.  

Instrucciones de Seguridad para RIMLESS RIFLE
CARTRIDGES MANSON PRECISION RIMLESS RIFLE
CARTRIDGE, .270 WIN. SHORT MAGNUM

Introducción
Gracias por elegir el RIMLESS RIFLE CARTRIDGES MANSON PRECISION RIMLESS RIFLE CARTRIDGE, .270
WIN. SHORT MAGNUM. Esta guía de instrucciones de seguridad está diseñada para garantizar el uso seguro de
este producto de acuerdo con el Reglamento General de Seguridad de Productos de la UE (GPSR). Por favor, lee
esta guía cuidadosamente antes de utilizar el producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de estar familiarizado con las reglas básicas de manejo y seguridad para armas de fuego y
municiones.
Siempre trata cada arma de fuego como si estuviera cargada.
Almacena la munición en un lugar seguro, fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Utiliza el producto solo para el propósito previsto, tal como se describe en esta guía.
Inspecciona regularmente el producto en busca de signos de desgaste o daño antes de usarlo.
Mantente consciente de tu entorno y asegúrate de que haya un ambiente de tiro seguro.
Sigue todas las leyes y regulaciones aplicables sobre el uso de armas de fuego y municiones.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Siempre usa protección adecuada para los ojos y los oídos al usar armas de fuego.
Asegúrate de que la recámara esté vacía antes de insertar el cartucho.
No excedas las especificaciones de carga recomendadas para el cartucho.
Evita usar cartuchos dañados o alterados.
No intentes modificar o desensamblar el cartucho.
Mantén tus dedos alejados del gatillo hasta que estés listo para disparar.
Asegúrate de que el arma esté apuntando en una dirección segura en todo momento.
Ten cuidado con los posibles peligros de rebote en tu entorno de tiro.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Instalación:

Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada antes de instalar el cartucho.
Inserta cuidadosamente el cartucho en la recámara del arma de fuego.
Asegúrate de que el cartucho esté bien colocado y que la recámara esté cerrada de forma segura.

Uso:

Antes de disparar, asegúrate de que el área de tiro esté libre de personas y obstáculos.
Carga el arma de fuego de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Apunta al objetivo previsto y asegúrate de que el respaldo sea seguro y apropiado.
Aprieta suavemente el gatillo para disparar.
Después de disparar, ten en cuenta el casquillo del cartucho eyectado y asegúrate de que no
represente un peligro.

Instrucciones de Eliminación
Elimina los cartuchos usados y los materiales de embalaje de acuerdo con las regulaciones locales.
No elimines la munición en la basura doméstica regular.
Contacta a las autoridades locales o a instalaciones de eliminación designadas para métodos de eliminación
adecuados.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta de seguridad o inquietudes sobre el producto, por favor consulta el sitio web del fabricante o
contacta directamente a su servicio de atención al cliente.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, ayudas a garantizar una experiencia segura y agradable con el
RIMLESS RIFLE CARTRIDGES MANSON PRECISION RIMLESS RIFLE CARTRIDGE, .270 WIN. SHORT
MAGNUM. Gracias por tu atención a la seguridad.
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Instructions de Sécurité pour les CARTOUCHES DE
FUSIL SANS JANTE MANSON PRECISION, .270 WIN.
SHORT MAGNUM

Introduction
Merci d'avoir choisi les CARTOUCHES DE FUSIL SANS JANTE MANSON PRECISION, .270 WIN. SHORT
MAGNUM. Ce guide d'instructions de sécurité est conçu pour garantir une utilisation sûre de ce produit
conformément au Règlement Général sur la Sécurité des Produits (GPSR) de l'UE. Veuillez lire ce guide
attentivement avant d'utiliser le produit.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous de connaître les règles de base de manipulation et de sécurité des armes à feu et des
munitions.
Traitez toujours chaque arme à feu comme si elle était chargée.
Conservez les munitions dans un endroit sécurisé, hors de portée des enfants et des utilisateurs non
autorisés.
Utilisez le produit uniquement pour l'usage prévu tel que décrit dans ce guide.
Inspectez régulièrement le produit pour tout signe d'usure ou de dommage avant utilisation.
Soyez conscient de votre environnement et assurezvous d'une zone de tir sécurisée.
Respectez toutes les lois et réglementations applicables concernant l'utilisation des armes à feu et des
munitions.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Portez toujours une protection oculaire et auditive appropriée lors de l'utilisation des armes à feu.
Assurezvous que la chambre est vide avant d'insérer la cartouche.
Ne dépassez pas les spécifications de charge recommandées pour la cartouche.
Évitez d'utiliser des cartouches endommagées ou altérées.
Ne tentez pas de modifier ou de démonter la cartouche.
Gardez vos doigts loin de la détente jusqu'à ce que vous soyez prêt à tirer.
Assurezvous que l'arme à feu est toujours pointée dans une direction sûre.
Soyez prudent des risques potentiels de ricochet dans votre environnement de tir.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Assurezvous que l'arme à feu est déchargée avant d'installer la cartouche.
Insérez soigneusement la cartouche dans la chambre de l'arme à feu.
Assurezvous que la cartouche est correctement positionnée et que la chambre est fermée en toute
sécurité.

Utilisation :

Avant de tirer, assurezvous que la zone de tir est dégagée de personnes et d'obstacles.
Chargez l'arme à feu selon les instructions du fabricant.
Visez la cible prévue et assurezvous que le pareballes est sûr et approprié.
Appuyez doucement sur la détente pour tirer.
Après avoir tiré, soyez conscient de l'étui de cartouche éjecté et assurezvous qu'il ne représente pas
un danger.

Instructions d'Élimination



Éliminez les cartouches usagées et les matériaux d'emballage conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas les munitions dans les déchets ménagers ordinaires.
Contactez les autorités locales ou les installations d'élimination désignées pour connaître les méthodes
d'élimination appropriées.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou préoccupation concernant le produit, veuillez consulter le site Web du fabricant ou
contacter directement leur service client.

En suivant ces instructions de sécurité, vous contribuez à garantir une expérience sûre et agréable avec les
CARTOUCHES DE FUSIL SANS JANTE MANSON PRECISION, .270 WIN. SHORT MAGNUM. Merci de votre
attention à la sécurité.
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RIMLESS RIFLE CARTRIDGES MANSON PRECISION
RIMLESS RIFLE CARTRIDGE, .270 WIN. SHORT
MAGNUM Istruzioni di Sicurezza

Introduzione
Grazie per aver scelto il RIMLESS RIFLE CARTRIDGES MANSON PRECISION RIMLESS RIFLE CARTRIDGE,
.270 WIN. SHORT MAGNUM. Questa guida alle istruzioni di sicurezza è progettata per garantire un uso sicuro di
questo prodotto in conformità con il Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR). Si prega di
leggere attentamente questa guida prima di utilizzare il prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di essere a conoscenza delle regole di base per la manipolazione e la sicurezza delle armi da fuoco
e delle munizioni.
Tratta sempre ogni arma da fuoco come se fosse carica.
Conserva le munizioni in un luogo sicuro, fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Utilizza il prodotto solo per lo scopo previsto come descritto in questa guida.
Ispeziona regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni prima dell'uso.
Sii consapevole dell'ambiente circostante e assicurati che ci sia un ambiente di tiro sicuro.
Rispetta tutte le leggi e i regolamenti applicabili riguardanti l'uso delle armi da fuoco e delle munizioni.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa sempre protezioni per gli occhi e le orecchie appropriate quando utilizzi armi da fuoco.
Assicurati che la camera sia vuota prima di inserire la cartuccia.
Non superare le specifiche di carico raccomandate per la cartuccia.
Evita di usare cartucce danneggiate o alterate.
Non tentare di modificare o smontare la cartuccia.
Tieni le dita lontane dal grilletto fino a quando non sei pronto a sparare.
Assicurati che l'arma da fuoco sia sempre puntata in una direzione sicura.
Fai attenzione ai potenziali rischi di rimbalzo nell'ambiente di tiro.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Assicurati che l'arma da fuoco sia scarica prima di installare la cartuccia.
Inserisci con attenzione la cartuccia nella camera dell'arma da fuoco.
Assicurati che la cartuccia sia posizionata correttamente e che la camera sia chiusa in modo sicuro.

Uso:

Prima di sparare, assicurati che l'area di tiro sia libera da persone e ostacoli.
Carica l'arma da fuoco secondo le istruzioni del produttore.
Mira al bersaglio previsto e assicurati che il retrostante sia sicuro e appropriato.
Premi il grilletto in modo fluido per sparare.
Dopo aver sparato, fai attenzione al bossolo espulso e assicurati che non rappresenti un pericolo.

Istruzioni per il Recupero
Smaltisci le cartucce usate e i materiali di imballaggio in conformità con le normative locali.
Non smaltire le munizioni nei normali rifiuti domestici.
Contatta le autorità locali o le strutture di smaltimento designate per metodi di smaltimento appropriati.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto



Per qualsiasi domanda sulla sicurezza o preoccupazioni relative al prodotto, si prega di fare riferimento al sito web
del produttore o di contattare direttamente il loro supporto clienti.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, contribuisci a garantire un'esperienza sicura e piacevole con il RIMLESS
RIFLE CARTRIDGES MANSON PRECISION RIMLESS RIFLE CARTRIDGE, .270 WIN. SHORT MAGNUM. Grazie
per la tua attenzione alla sicurezza.
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RIMLESS RIFLE CARTRIDGES MANSON PRECISION
RIMLESS RIFLE CARTRIDGE, .270 WIN. SHORT
MAGNUM Instrukcje Bezpieczeństwa

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór RIMLESS RIFLE CARTRIDGES MANSON PRECISION RIMLESS RIFLE CARTRIDGE, .270
WIN. SHORT MAGNUM. Niniejszy przewodnik po instrukcjach bezpieczeństwa został zaprojektowany w celu
zapewnienia bezpiecznego użytkowania tego produktu zgodnie z ogólnym rozporządzeniem UE w sprawie
bezpieczeństwa produktów (GPSR). Proszę uważnie przeczytać ten przewodnik przed użyciem produktu.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że znasz podstawowe zasady obsługi i bezpieczeństwa dotyczące broni palnej i amunicji.
Zawsze traktuj każdą broń palną tak, jakby była załadowana.
Przechowuj amunicję w bezpiecznym miejscu, poza zasięgiem dzieci i osób nieupoważnionych.
Używaj produktu tylko zgodnie z jego zamierzonym przeznaczeniem, jak opisano w tym przewodniku.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń przed użyciem.
Bądź świadomy swojego otoczenia i zapewnij bezpieczne warunki strzeleckie.
Przestrzegaj wszystkich obowiązujących przepisów i regulacji dotyczących używania broni palnej i amunicji.

Specyficzne środki ostrożności dotyczące użytkowania
Zawsze noś odpowiednie okulary i ochronniki słuchu podczas używania broni palnej.
Upewnij się, że komora jest czysta przed włożeniem naboju.
Nie przekraczaj zalecanych specyfikacji ładunku dla naboju.
Unikaj używania uszkodzonych lub zmienionych nabojów.
Nie próbuj modyfikować ani demontować naboju.
Trzymaj palce z dala od spustu, dopóki nie będziesz gotowy do strzału.
Upewnij się, że broń jest zawsze skierowana w bezpiecznym kierunku.
Bądź ostrożny wobec potencjalnych zagrożeń związanych z odbiciem w twoim otoczeniu strzeleckim.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja:

Upewnij się, że broń palna jest rozładowana przed zainstalowaniem naboju.
Ostrożnie włóż nabój do komory broni palnej.
Upewnij się, że nabój jest prawidłowo osadzony i że komora jest zamknięta pewnie.

Użytkowanie:

Przed strzelaniem upewnij się, że obszar strzelecki jest wolny od ludzi i przeszkód.
Załaduj broń zgodnie z instrukcjami producenta.
Wymierz w zamierzony cel i upewnij się, że zapora jest bezpieczna i odpowiednia.
Delikatnie naciśnij spust, aby oddać strzał.
Po strzale bądź świadomy wyrzuconej łuski naboju i upewnij się, że nie stanowi ona zagrożenia.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj używane naboje i materiały opakowaniowe zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj amunicji do zwykłych odpadów domowych.
Skontaktuj się z lokalnymi władzami lub wyznaczonymi placówkami utylizacyjnymi w celu uzyskania
właściwych metod utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy



W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub obaw dotyczących produktu, prosimy o
zapoznanie się z witryną producenta lub bezpośredni kontakt z ich obsługą klienta.

Proszę pamiętać, że przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, pomagasz zapewnić sobie bezpieczne i
przyjemne doświadczenie z RIMLESS RIFLE CARTRIDGES MANSON PRECISION RIMLESS RIFLE CARTRIDGE,
.270 WIN. SHORT MAGNUM. Dziękujemy za uwagę na bezpieczeństwo.
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RIMLESS RIFLE CARTRIDGES MANSON PRECISION
RIMLESS RIFLE CARTRIDGE, .270 WIN. SHORT
MAGNUM Turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit RIMLESS RIFLE CARTRIDGES MANSON PRECISION RIMLESS RIFLE CARTRIDGE, .270 WIN.
SHORT MAGNUM. Tämä turvallisuusohje on suunniteltu varmistamaan tämän tuotteen turvallinen käyttö EU:n
yleisen tuotesuojeluasetuksen (GPSR) mukaisesti. Lue tämä opas huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tunnet perusohjeet ampumaaseiden ja ammuksien käsittelystä ja turvallisuudesta.
Kohtele jokaista ampumaaseita kuin se olisi ladattu.
Säilytä ammukset turvallisessa paikassa, lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Käytä tuotetta vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa, kuten tässä oppaassa on kuvattu.
Tarkista tuote säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta ennen käyttöä.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista turvallinen ampumaalue.
Noudata kaikkia soveltuvia lakeja ja sääntöjä ampumaaseiden käytöstä ja ammuksista.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Käytä aina asianmukaisia silmä ja korvasuojia ampumaaseita käyttäessäsi.
Varmista, että patruunan kammio on tyhjennettävä ennen patruunan asettamista.
Älä ylitä suositeltuja kuormitusmääriä patruunalle.
Vältä vaurioituneiden tai muunneltujen patruunoiden käyttöä.
Älä yritä muokata tai purkaa patruunaa.
Pidä sormesi pois liipaisimelta, kunnes olet valmis ampumaan.
Varmista, että ampumaase on osoitettu turvalliseen suuntaan koko ajan.
Ole varovainen mahdollisten kimpoamishaittojen suhteen ampumaalueellasi.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että ampumaase on tyhjennetty ennen patruunan asentamista.
Aseta patruuna varovasti ampumaaseen kammioon.
Varmista, että patruuna on kunnolla paikallaan ja että kammio on suljettu turvallisesti.

Käyttö:

Ennen ampumista varmista, että ampumaalue on tyhjennetty ihmisistä ja esteistä.
Lataa ampumaase valmistajan ohjeiden mukaan.
Suuntaa tarkoitettuun kohteeseen ja varmista, että taustatuki on turvallinen ja sopiva.
Purista liipaisinta tasaisesti ampumisen aikana.
Ampumisen jälkeen ole tietoinen poistuneesta patruunakuoresta ja varmista, ettei se aiheuta vaaraa.

Hävitysohjeet
Hävitä käytetyt patruunat ja pakkausmateriaalit paikallisten sääntöjen mukaan.
Älä hävitä ammuksia tavallisessa kotitalousjätteessä.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin tai nimettyihin hävitysliikkeisiin oikeiden hävitysmenetelmien saamiseksi.

Lisätietoja varten
Mikäli sinulla on turvallisuuteen liittyviä kysymyksiä tai tuotehuolia, tarkista valmistajan verkkosivusto tai ota suoraan
yhteyttä heidän asiakastukeensa.



Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita autat varmistamaan turvallisen ja miellyttävän kokemuksen RIMLESS RIFLE
CARTRIDGES MANSON PRECISION RIMLESS RIFLE CARTRIDGE, .270 WIN. SHORT MAGNUM tuotteen
kanssa. Kiitos huomiostasi turvallisuuteen.
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RIMLESS RIFLE CARTRIDGES MANSON PRECISION
RIMLESS RIFLE CARTRIDGE, .270 WIN. SHORT
MAGNUM Säkerhetsinstruktioner

Introduktion
Tack för att du valt RIMLESS RIFLE CARTRIDGES MANSON PRECISION RIMLESS RIFLE CARTRIDGE, .270
WIN. SHORT MAGNUM. Denna säkerhetsinstruktionsguide är utformad för att säkerställa säker användning av
denna produkt i enlighet med EU:s allmänna produkt säkerhetsförordning (GPSR). Vänligen läs denna guide
noggrant innan du använder produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att du är bekant med grundläggande hanterings och säkerhetsregler för vapen och ammunition.
Behandla alltid varje vapen som om det är laddat.
Förvara ammunition på en säker plats, utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Använd produkten endast för sitt avsedda syfte som beskrivs i denna guide.
Inspektera regelbundet produkten för eventuella tecken på slitage eller skador innan användning.
Var medveten om din omgivning och säkerställ en säker skjutmiljö.
Följ alla tillämpliga lagar och förordningar angående användning av vapen och ammunition.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid lämpligt ögonskydd och hörselskydd när du använder vapen.
Se till att kammaren är tom innan du sätter in patronen.
Överskrid inte de rekommenderade belastningsspecifikationerna för patronen.
Undvik att använda skadade eller ändrade patroner.
Försök inte att modifiera eller demontera patronen.
Håll fingrarna borta från avtryckaren tills du är redo att skjuta.
Se till att vapnet alltid är riktat i en säker riktning.
Var försiktig med potentiella risker för rikoschetter i din skjutmiljö.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Se till att vapnet är oladdat innan du installerar patronen.
Sätt försiktigt in patronen i kammaren på vapnet.
Se till att patronen sitter ordentligt och att kammaren är stängd på ett säkert sätt.

Användning:

Innan du skjuter, se till att skjutområdet är fritt från människor och hinder.
Ladda vapnet enligt tillverkarens instruktioner.
Sikta på det avsedda målet och se till att baksidan är säker och lämplig.
Tryck försiktigt på avtryckaren för att avfyra skottet.
Efter skottet, var medveten om den utdragna patronhylsan och se till att den inte utgör en fara.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera använda patroner och förpackningsmaterial i enlighet med lokala föreskrifter.
Kassera inte ammunition i vanlig hushållssopor.
Kontakta lokala myndigheter eller utsedda avfallsanläggningar för korrekta kassationsmetoder.

Kontaktinformation för ytterligare stöd



För eventuella säkerhetsfrågor eller produktbekymmer, vänligen besök tillverkarens webbplats eller kontakta deras
kundsupport direkt.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner hjälper du till att säkerställa en säker och trevlig upplevelse med
RIMLESS RIFLE CARTRIDGES MANSON PRECISION RIMLESS RIFLE CARTRIDGE, .270 WIN. SHORT
MAGNUM. Tack för din uppmärksamhet på säkerhet.
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RIMLESS RIFLE CARTRIDGES MANSON PRECISION
RIMLESS RIFLE CARTRIDGE, .270 WIN. SHORT
MAGNUM Bezpečnostní pokyny

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali RIMLESS RIFLE CARTRIDGES MANSON PRECISION RIMLESS RIFLE CARTRIDGE,
.270 WIN. SHORT MAGNUM. Tento bezpečnostní pokyn je navržen tak, aby zajistil bezpečné používání tohoto
produktu v souladu s nařízením EU o obecné bezpečnosti výrobků (GPSR). Před použitím produktu si prosím
důkladně přečtěte tento návod.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že znáte základní pravidla manipulace a bezpečnosti pro palné zbraně a munici.
Vždy zacházejte s každou zbraní, jako by byla nabitá.
Ukládejte munici na bezpečném místě, mimo dosah dětí a neoprávněných osob.
Používejte produkt pouze pro zamýšlený účel, jak je popsáno v tomto návodu.
Pravidelně kontrolujte produkt na jakékoli známky opotřebení nebo poškození před použitím.
Buďte si vědomi svého okolí a zajistěte bezpečné střelecké prostředí.
Dodržujte všechny platné zákony a předpisy týkající se používání palných zbraní a munice.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Vždy noste vhodnou ochranu očí a uší při používání palných zbraní.
Ujistěte se, že je komora prázdná před vložením náboje.
Nepřekračujte doporučené specifikace zátěže pro náboj.
Vyhněte se používání poškozených nebo upravených nábojů.
Nepokoušejte se upravit nebo rozebrat náboj.
Držte prsty mimo spoušť, dokud nejste připraveni střílet.
Zajistěte, aby byla zbraň vždy namířena bezpečným směrem.
Buďte opatrní vůči potenciálním nebezpečím odrazu ve vašem střeleckém prostředí.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:

Ujistěte se, že je zbraň vybitá před instalací náboje.
Opatrně vložte náboj do komory zbraně.
Ujistěte se, že je náboj správně usazen a komora je bezpečně zavřená.

Použití:

Před střelbou se ujistěte, že je střelecká plocha bez lidí a překážek.
Naložte zbraň podle pokynů výrobce.
Mířte na zamýšlený cíl a ujistěte se, že je záznam bezpečný a vhodný.
Plynule stiskněte spoušť pro výstřel.
Po výstřelu buďte si vědomi vyhozeného nábojnice a ujistěte se, že nepředstavuje nebezpečí.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte použité náboje a obalové materiály v souladu s místními předpisy.
Nepokládejte munici do běžného domácího odpadu.
Kontaktujte místní úřady nebo určená zařízení pro likvidaci pro správné metody likvidace.

Kontaktní informace pro další podporu



Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti nebo obavy o produkt se prosím obraťte na webové stránky výrobce nebo
kontaktujte jejich zákaznickou podporu přímo.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů pomáháte zajistit bezpečný a příjemný zážitek s RIMLESS RIFLE
CARTRIDGES MANSON PRECISION RIMLESS RIFLE CARTRIDGE, .270 WIN. SHORT MAGNUM. Děkujeme, že
věnujete pozornost bezpečnosti.


